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Heben Sie wichtige
Dokumente,
elektronische Geräte
und Wertsachen über
Hochwasserniveau
auf oder bringen Sie
sie an einen sicheren
Ort.

Keep important
documents, electronic
devices and valuables
above flood level or
move them to a safe
place.

Conservez les
documents
importants, les
appareils
électroniques et les
objets de valeur au-
dessus du niveau
d’inondation ou
déplacez-les dans un
endroit sûr.

Conserva documenti
importanti, dispositivi
elettronici e oggetti di
valore al di sopra del
livello delle
inondazioni o spostali
in un luogo sicuro.

Bewaar belangrijke
documenten,
elektronische
apparaten en
waardevolle spullen
boven het
overstromingsniveau
of verplaats ze naar
een veilige locatie.

Mantenga los
documentos
importantes,
dispositivos
electrónicos y objetos
de valor por encima
del nivel de
inundación o
trasládelos a un lugar
seguro.

Uchovávejte důležité
dokumenty,
elektronická zařízení
a cennosti nad úrovní
povodně nebo je
přesuňte na bezpečné
místo.

Držite važne
dokumente,
elektroničke uređaje i
dragocjenosti iznad
razine poplave ili ih
premjestite na sigurno
mjesto.

Držite važne
dokumente,
elektroničke uređaje i
dragocjenosti iznad
razine poplave ili ih
premjestite na sigurno
mjesto.

A fontos
dokumentumokat,
elektronikus
eszközöket és
értékeket az árvízszint
felett tartsa, vagy
helyezze biztonságos
helyre.

Achten Sie darauf,
dass Sie
ausreichende Vorräte
an Trinkwasser und
nicht verderblichen
Lebensmitteln für den
Fall einer
Überschwemmung
haben.

Make sure you have
adequate supplies of
drinking water and
non-perishable food in
case of flooding.

Assurez-vous de
disposer de
suffisamment d’eau
potable et de denrées
non périssables en
cas d’inondation.

Assicurati di avere
scorte adeguate di
acqua potabile e cibo
non deperibile in caso
di alluvione.

Zorg voor voldoende
drinkwater en niet-
bederfelijk voedsel
voor het geval er een
overstroming
plaatsvindt.

Asegúrese de contar
con suministros
adecuados de agua
potable y alimentos
no perecederos en
caso de una
inundación.

Ujistěte se, že máte
dostatečné zásoby
pitné vody a
trvanlivých potravin
pro případ povodní.

Pobrinite se za
odgovarajuće zalihe
pitke vode i
nepokvarljive hrane u
slučaju poplave.

Pobrinite se za
odgovarajuće zalihe
pitke vode i
nepokvarljive hrane u
slučaju poplave.

Ügyeljen arra, hogy
megfelelő
mennyiségű ivóvízzel
és nem romlandó
élelmiszerrel
rendelkezzen árvíz
esetére.

Gummistiefel bieten
möglicherweise
keinen ausreichenden
Schutz vor scharfen
Gegenständen wie
Nägeln oder
Glasscherben.
Vermeiden Sie das
Gehen auf solchen
Oberflächen.

Rubber boots may not
provide adequate
protection from sharp
objects such as nails
or broken glass. Avoid
walking on such
surfaces.

Les bottes en
caoutchouc peuvent
ne pas offrir une
protection adéquate
contre les objets
pointus tels que des
clous ou du verre
brisé. Évitez de
marcher sur de telles
surfaces.

Gli stivali di gomma
potrebbero non fornire
una protezione
adeguata da oggetti
appuntiti come chiodi
o vetri rotti. Evitare di
camminare su tali
superfici.

Rubberen laarzen
bieden mogelijk niet
voldoende
bescherming tegen
scherpe voorwerpen
zoals spijkers of
gebroken glas.
Vermijd lopen op
dergelijke
oppervlakken.

Es posible que las
botas de goma no
brinden la protección
adecuada contra
objetos afilados como
clavos o vidrios rotos.
Evite caminar sobre
dichas superficies.

Gumové holínky
nemusí poskytovat
dostatečnou ochranu
před ostrými
předměty, jako jsou
hřebíky nebo rozbité
sklo. Vyhněte se chůzi
po takových površích.

Gumene čizme
možda neće pružiti
odgovarajuću zaštitu
od oštrih predmeta
kao što su čavli ili
razbijeno staklo.
Izbjegavajte hodanje
po takvim
površinama.
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razbijeno staklo.
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površinama.

Előfordulhat, hogy a
gumicsizma nem nyújt
megfelelő védelmet
az éles tárgyakkal,
például szögekkel
vagy törött üveggel
szemben. Kerülje az
ilyen felületeken való
gyaloglást.

Lassen Sie die
Gummistiefel nach
dem Gebrauch an
einem gut belüfteten
Ort trocknen, um die
Bildung von
Feuchtigkeit und
Geruch zu verhindern.

After use, let the
rubber boots dry in a
well-ventilated place
to prevent the
formation of moisture
and odor.

Après utilisation,
laissez sécher les
bottes en caoutchouc
dans un endroit bien
aéré pour éviter la
formation d'humidité
et d'odeurs.

Dopo l'uso, lasciare
asciugare gli stivali di
gomma in un luogo
ben ventilato per
evitare la formazione
di umidità e odori.

Laat de rubberlaarzen
na gebruik drogen op
een goed
geventileerde plaats
om vocht- en
geurvorming te
voorkomen.

Después de su uso,
deje que las botas de
goma se sequen en
un lugar bien
ventilado para evitar
la formación de
humedad y olores.

Po použití nechte
gumáky uschnout na
dobře větraném
místě, aby se
zabránilo tvorbě
vlhkosti a zápachu.

Nakon upotrebe
ostavite gumene
čizme da se osuše na
dobro prozračenom
mjestu kako biste
spriječili stvaranje
vlage i neugodnih
mirisa.

Nakon upotrebe
ostavite gumene
čizme da se osuše na
dobro prozračenom
mjestu kako biste
spriječili stvaranje
vlage i neugodnih
mirisa.

Használat után hagyja
megszáradni a
gumicsizmát jól
szellőző helyen, hogy
elkerülje a nedvesség
és a szagképződést.

Befolgen Sie die vom
Hersteller
empfohlenen
Pflegehinweise, um
die Lebensdauer der
Gummistiefel zu
verlängern und ihre
Leistung zu
optimieren.

To extend the life of
your rubber boots and
optimize their
performance, follow
the manufacturer's
recommended care
instructions.

Suivez les instructions
d'entretien
recommandées par le
fabricant pour
prolonger la durée de
vie des bottes en
caoutchouc et
optimiser leurs
performances.

Seguire le istruzioni
per la cura consigliate
dal produttore per
prolungare la durata
degli stivali di gomma
e ottimizzarne le
prestazioni.

Volg de door de
fabrikant aanbevolen
onderhoudsinstructies
om de levensduur van
de laarzen te
verlengen en hun
prestaties te
optimaliseren.

Siga las instrucciones
de cuidado
recomendadas por el
fabricante para
prolongar la vida útil
de las botas de agua
y optimizar su
rendimiento.

Dodržujte doporučené
pokyny výrobce k
péči, abyste
prodloužili životnost
holínek a
optimalizovali jejich
výkon.

Slijedite upute za
njegu preporučene od
strane proizvođača
kako biste produljili
životni vijek gumica i
optimizirali njihovu
učinkovitost.

Slijedite upute za
njegu preporučene od
strane proizvođača
kako biste produljili
životni vijek gumica i
optimizirali njihovu
učinkovitost.

Kövesse a gyártó által
javasolt ápolási
utasításokat, hogy
meghosszabbítsa a
kúpok élettartamát és
optimalizálja a
teljesítményüket.
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